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Safety Warning Instructions for Iron Handheld Toolbox 
• Keep the toolbox out of reach of children to prevent accidental misuse or injury. 
• Wear appropriate gloves when lifting or carrying the toolbox to protect your hands from cuts, scratch-
es, or discomfort due to the toolbox's weight and edges. 
• Store the toolbox in a dry, well-ventilated area to prevent rust and corrosion. 
• Ensure the toolbox is securely closed and latched when not in use to prevent tools from falling out 
and causing injury or damage. 
• Avoid overloading the toolbox beyond its recommended weight capacity, which can lead to structural 
failure and potential injury. 
• Regularly clean the toolbox with a dry cloth to remove dust and debris. Avoid using abrasive chemi-
cals or water, as this may damage the finish or cause rust.
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Instructions de sécurité pour la boîte à outils en fer portative
• Gardez la boîte à outils hors de portée des enfants pour éviter tout usage accidentel ou toute bless-
ure.
• Portez des gants appropriés lors de la levée ou du transport de la boîte à outils pour protéger vos 
mains des coupures, éraflures ou inconforts dus au poids et aux bords de la boîte à outils.
• Rangez la boîte à outils dans un endroit sec et bien ventilé pour prévenir la rouille et la corrosion.
• Assurez-vous que la boîte à outils est bien fermée et verrouillée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour 
éviter que des outils ne tombent et ne causent des blessures ou des dommages.
• Évitez de surcharger la boîte à outils au-delà de sa capacité de poids recommandée, cela peut con-
duire à une défaillance structurelle et à des blessures potentielles.
• Nettoyez régulièrement la boîte à outils avec un chiffon sec pour enlever la poussière et les débris. 
Évitez d'utiliser des produits chimiques abrasifs ou de l'eau, car cela pourrait endommager la finition ou 
provoquer de la rouille.
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Sicherheitswarnungen für tragbaren Eisen-Werkzeugkasten
• Halten Sie den Werkzeugkasten außerhalb der Reichweite von Kindern, um eine versehentliche 
Fehlanwendung oder Verletzung zu verhindern.
• Tragen Sie geeignete Handschuhe, wenn Sie den Werkzeugkasten anheben oder tragen, um Ihre 
Hände vor Schnitten, Kratzern oder Unbehagen durch das Gewicht und die Kanten des Werkzeugkas-
tens zu schützen.
• Lagern Sie den Werkzeugkasten an einem trockenen, gut belüfteten Ort, um Rost und Korrosion zu 
vermeiden.
• Stellen Sie sicher, dass der Werkzeugkasten gut geschlossen und verriegelt ist, wenn er nicht in 
Gebrauch ist, um zu verhindern, dass Werkzeuge herausfallen und Verletzungen oder Schäden verur-
sachen.
• Überlasten Sie den Werkzeugkasten nicht über seine empfohlene Gewichtskapazität hinaus, da dies 
zu einem strukturellen Versagen und möglichen Verletzungen führen kann.
• Reinigen Sie den Werkzeugkasten regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu 
entfernen. Vermeiden Sie die Verwendung von abrasiven Chemikalien oder Wasser, da dies die Ober-
fläche beschädigen oder Rost verursachen kann.
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Instrucciones de advertencia de seguridad para la caja de herramientas de hierro portátil
• Mantenga la caja de herramientas fuera del alcance de los niños para evitar un uso indebido acciden-
tal o lesiones.
• Use guantes apropiados al levantar o transportar la caja de herramientas para proteger sus manos 
de cortes, rasguños o incomodidad debido al peso y bordes de la caja de herramientas.
• Almacene la caja de herramientas en un área seca y bien ventilada para evitar la oxidación y la 
corrosión.
• Asegúrese de que la caja de herramientas esté bien cerrada y asegurada cuando no esté en uso 
para evitar que las herramientas se caigan y causen lesiones o daños.
• Evite sobrecargar la caja de herramientas más allá de su capacidad de peso recomendada, lo cual 
puede provocar fallos estructurales y posibles lesiones.
• Limpie regularmente la caja de herramientas con un paño seco para eliminar el polvo y los escom-
bros. Evite usar productos químicos abrasivos o agua, ya que pueden dañar el acabado o causar 
oxidación.
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Instruções de advertência de segurança para caixa de ferramentas portátil de ferro
• Mantenha a caixa de ferramentas fora do alcance das crianças para evitar uso indevido acidental ou 
lesões.
• Use luvas apropriadas ao levantar ou transportar a caixa de ferramentas para proteger suas mãos de 
cortes, arranhões ou desconforto devido ao peso e às bordas da caixa de ferramentas.
• Armazene a caixa de ferramentas em uma área seca e bem ventilada para evitar ferrugem e 
corrosão.
• Certifique-se de que a caixa de ferramentas esteja bem fechada e travada quando não estiver em 
uso para evitar que ferramentas caiam e causem lesões ou danos.
• Evite sobrecarregar a caixa de ferramentas além de sua capacidade de peso recomendada, o que 
pode levar a falhas estruturais e possíveis lesões.
• Limpe regularmente a caixa de ferramentas com um pano seco para remover poeira e detritos. Evite 
usar produtos químicos abrasivos ou água, pois isso pode danificar o acabamento ou causar ferrugem.
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Istruzioni di sicurezza per la cassetta degli attrezzi portatile in ferro
• Tenere la cassetta degli attrezzi fuori dalla portata dei bambini per prevenire un uso accidentale o 
lesioni.
• Indossare guanti appropriati quando si solleva o trasporta la cassetta degli attrezzi per proteggere le 
mani da tagli, graffi o fastidi dovuti al peso e ai bordi della cassetta degli attrezzi.
• Conservare la cassetta degli attrezzi in un luogo asciutto e ben ventilato per prevenire ruggine e 
corrosione.
• Assicurarsi che la cassetta degli attrezzi sia ben chiusa e bloccata quando non in uso per evitare che 
gli attrezzi cadano fuori causando lesioni o danni.
• Evitare di sovraccaricare la cassetta degli attrezzi oltre la capacità di peso raccomandata, poiché ciò 
potrebbe portare a guasti strutturali e possibili lesioni.
• Pulire regolarmente la cassetta degli attrezzi con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti. 
Evitare l'uso di prodotti chimici abrasivi o acqua, poiché ciò potrebbe danneggiare la finitura o causare 
ruggine.
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